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²æÃªÀÄzsÁéZÁ0iÀÄðgÀ ¸ÀªÀiÁdªÁ¢vÀé
Sri Madhwa a Socialist

Sri Madhwa’s approach to Socialism
²æÃªÀÄzsÀégÀÄ ̧ ÀªÀiÁdªÁ¢UÀ¼ÉÃ ? ̧ ÁªÀÄåªÁzÀ MAzÀÄ «ªÀÄ±ÁðvÀäPÀ «ªÀgÀuÉ.

²æÃªÀÄzsÁéZÁ0iÀÄðgÀÄ PÉÆÃªÀÄÄªÁ¢UÀ¼ÀÄ. ªÀtð¨sÉÃzÀ ¥Àæw¥ÁzÀ£É
ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÀÄ. ̧ ÀªÀiÁdªÁ¢UÀ¼À®è. ̧ ÀAPÀÄavÀ ¥ÀæªÀÈwÛªÀÅ¼ÀîªÀgÀÄ JAzÀÄ «zsÀ«zsÀªÁV
CªÀgÀ£ÀÆß, CªÀgÀ C£ÀÄ0iÀiÁ¬ÄUÀ¼À£ÀÆß, nÃPÁ «ªÀÄ±Éð ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÀÄ EzÁÝgÉ.

DzÀgÉ EzÀÄ ̧ ÀvÀåPÉÌ CwzÀÆgÀ. ¨sÁgÀvÀzÀ zÁ±Àð¤PÀgÀ°è «ZÁgÀ ªÀiÁrzÀgÉ
DZÁ0iÀÄð ²æÃªÀÄzsÀégÉÃ ºÁUÀÆ CªÀgÀÄ ¹zÁÞAvÀ d£À¸ÀªÀiÁ£ÀvÉ0iÀÄ£ÀÄß ̈ ÉÆÃ¢ü̧ ÀÄvÁÛgÉ.
Madhwa is the only Socialist and propogator of Socialism among the
many socalled philosophers. CzÀÄ ºÉÃUÉ ? ²æÃªÀÄzsÀégÀÄ ¸ÀªÀiÁdªÁ¢UÀ¼ÀÄ.
J®ègÀ£ÀÆß ¸ÀªÀiÁ£ÀgÁV PÁt¨ÉÃPÀÄ CAvÀ J°è ºÉÃUÉ w½¸À¯ÁVzÉ ? ªÉÆzÀ°UÉ
Socialism CAzÀgÉÃ£ÀÄ ? w½0iÉÆÃt.

Socialism does not imply that all are equal and to be treated as
such Socialism means :

“Each according to his capacity and each according to his need”
JAzÀÄ ¥Á²ÑªÀiÁvÀå ¥Àæ¹zÀÞ «zÁéA¸ÀgÀÄ ºÉÃ½zÁÝgÉ.

ªÀÄ£ÀÄµÀå£À 0iÉÆÃUÀåvÉUÀ£ÀÄUÀÄtªÁV ªÀÄvÀÆÛ CªÀ£À CªÀ±ÀåPÀvÉUÉ vÀPÀÌAvÉ
®©ü¸ÀÄªÀÅzÀÄ. CAzÀ ªÉÄÃ¯É Socialism CAzÀgÉ ¸ÀªÀÄ. J®ègÀÆ MAzÉÃ CAvÀ
ºÉÃ¼À®Æ §gÀÄªÀÅ¢®è. vÁgÀvÀªÀÄå ¥ÀæPÁgÀªÉÃ £ÀqÉ0iÀÄÄvÀÛzÉ. FV£À d£ÁAUÀ ºÉÃ½zÀAvÉ
Socialism CAzÀgÉ £ÁªÉ¯Áè MAzÉÃ CAvÀ PÀÆUÀÄvÁÛgÀ¯Áè. CªÀgÀ ¤eÁxÀð
w½0iÀÄzÉÃ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ.
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Socialism CAzÀgÉ vÁgÀvÀªÀÄå ¥ÀæPÁgÀ ¥sÀ®¥Áæ¦Û, ̧ ÁÜ£ÀªÀiÁ£ÀUÀ¼ÀÄ EgÀÄªÀÅzÀÄ
- ºÁUÉÃ EgÀ¨ÉÃPÀÄ.

F «µÀ0iÀÄ ²æÃªÀÄzÁZÁ0iÀÄðgÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀUÀ¼À »AzÉ0iÉÄÃ ºÉÃ½zÁÝgÉ. GZÀÒ,
ªÀÄzsÀå, ¤ÃZÀªÉAzÀÄ. ¸ÁwéPÀ, gÁd¸À, vÁªÀÄ¸À EªÀÇ ¸ÀºÀ C£Á¢PÁ®UÀ½AzÀ
£ÀqÉzÀÄ§A¢zÉ. ²æÃªÀÄzÁZÁ0iÀÄðgÀÄ »ÃUÉ w½¹zÁUÀ, CªÀgÀÄ ̈ sÉÃzÀ ̈ ÉÆÃ¢ü̧ ÀÄvÁÛgÉ
CAvÀ C¥ÀªÁzÀ ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. EzÀÄ ¸Àj0iÀÄ®è.

²æÃªÀÄzsÀégÀÄ ºÉÃ½zÀÄÝ ¸ÀéPÀ®à£É0iÀÄ®è. ¥ÀæªÀiÁt DzsÁgÀ ¸À»vÀªÁVgÀÄvÉÛ.

PÉ®ªÀgÀÄ »ÃUÉ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ. ̀ `±ÀAPÀgÁZÁ0iÀÄðgÀÄ J®ègÀÆ §æºÀägÁVgÀÄvÁÛgÉ.
fÃªÀ fÃªÀjUÀÆ ¨sÉÃzÀªÉÃ EgÀÄªÀÅ¢®è''ªÉ£ÀÄßªÁUÀ ªÀÄzsÁéZÁ0iÀÄðgÀÄ ªÀiÁvÀæ
fÃªÀgÀ°è ¨sÉÃzÀ ºÉZÀÄÑ PÀrªÉÄ EzÉ CAvÀ ºÉÃ½zÀÄÝ ¸Àj0iÀÄ®è CAvÀ.

E£ÀÆß PÉ®ªÀgÀÄ §¸ÀªÀtÚ £ÉÆÃr ̀ `J®ègÀÆ MAzÉÃ ̧ ÀªÀÄgÀÄ'' JA¢zÁÝ£É.
ºÁUÉÃ£ÉÃ, §ÄzÀÞzsÀªÀÄðªÀÅ w½¸ÀÄvÀÛzÉ. CzÀPÁÌV CA¨ÉÃqÀÌgï ̈ ËzÀÞ zsÀªÀÄð ¹éÃPÀj¹
»AzÀÆ zsÀªÀÄðªÀ£ÀÄß zÀÆ¶¹zÀ JA¢gÀÄvÁÛgÉ.

§¸ÀªÀtÚ »AzÀÆ zsÀªÀÄðªÀ£ÀÄß vÀåf¸À°®è. C°è PÉ® «PÀÈvÀ «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß
nÃPÉ ªÀiÁrzÀ. J®ègÀÆ MAzÉÃ CAvÀ ºÉÃ½zÀ£ÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ vÁ£ÀÄ DZÀj¸À°®è.
CªÀgÀ°è0iÀÄÆ ªÉÊµÀªÀÄå ¨sÉÃzÀ EzÉ. E£ÀÆß CA¨ÉÃqÀÌgï ¨ËzÀÞ zsÀªÀÄðªÀ£ÀÄß
¹éÃPÀj¹zÀ£ÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ »AzÀÆ DV0iÉÄÃ §zÀÄQzÀÝ. DzÀgÉ CªÀ£ÀÄ, CªÀ£À C£ÀÄ0iÀiÁ¬ÄUÀ¼ÀÄ
J®ègÀÆ ¸ÀªÀÄ JAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ «£ÀB PÁ0iÀÄðUÀvÀ ªÀiÁqÀ°®è. »ÃVgÀÄªÁUÀ CªÀgÉ¯Áè
ºÉÃ½zÀÝAvÉ J®ègÀ£ÀÆß ¸ÀªÀiÁ£ÀgÉAzÀÆ PÁ0iÀÄðUÀvÀ ªÀiÁqÀ°®è, ªÀiÁqÀÄwÛ®è.

²æÃªÀÄzsÀégÀÄ ºÉÃ½zÀÄÝ ¥ÁæªÀiÁtÂPÀªÁV Pragmatic and a Reality DVgÀÄªÀÅzÀÄ.
0iÀiÁªÀ ªÀUÀðªÀ£ÀÄß, ¥ÀAUÀqÀªÀ£ÀÄß zÀÆ¶¹®è. ºÁUÁzÀgÉ, ªÀÄzsÀéªÀÄvÀzÀ°è
ªÉÊµÀªÀÄå«zÉÃ CAvÀ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÀ¯Áè CAzÀgÉ,

In a Society, there should be gradation and distribution of work for a
smooth functioning. There should not be any complaint among various
organisations. EzÀÄ dUÀvÀÄÛ ̧ ÀÈ¶Ö0iÀiÁzÁV¤AzÀ GZÀÒ, ¤ÃZÀ, ̈ sÁªÀ EgÀÄªÀÅzÀÄ.
FUÀ®Æ EzÉ, EgÀ¨ÉÃPÀÄ.

²æÃªÀÄzÁZÁ0iÀÄðgÀÄ EAxÀ ªÀåªÀ¸ÉÜ0iÀÄ£ÀÄß CªÀgÀÄ ªÀiÁr®è. ªÉÃzÀ, ¥ÀÅgÁt,
EwºÁ¸ÀUÀ¼À°ègÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß, £ÀqÉzÀÄ §A¢zÀÝ£ÀÄß MwÛ ºÉÃ½zÀgÉÃ «£ÀB C£ÀåxÁ E®è.

Socialism does not profess equality among the human beings. To
ignore gradation and individual capability is to negate the very concept of
Socialism. Sri Madhwa professed such a Social organisation. He never
condemned or negated the well knit social function. Whereas pseudo-
Socialist cry out equality of all human beings but in practice they work
against their own sayings. ªÀiÁ£ÀªÀgÉ¯Áè MAzÉÃ ̈ sÉÃzÀ«®è CAvÀ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ.
£ÀqÀvÉ0iÉÄÃ «gÀÄzÀÞªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ.

²æÃ ªÀÄzsÀégÀÄ vÁgÀvÀªÀÄå«zÉ EgÀ¨ÉÃPÀÄ. CªÀgÀªÀgÀ capability - capacityUÉ
C£ÀÄUÀÄtªÁV ̧ ÁÜ£À ªÀiÁ£Á¢UÀ¼ÀÄ EgÀÄªÀÅzÀÄ.

MAzÀÄ ¸À® vÀ£Àß ¸ÉßÃ»vÀ ºÉÃ½zÀ. ªÀiÁ£ÀªÀgÉ¯Áè MAzÉÃ EgÀ¨ÉÃPÁzÀgÉ
CªÀgÀ°è ¤Ã£ÀÄ GvÀÛªÀÄ, ¤Ã£ÀÄ CzsÀªÀÄ CAvÀ ºÉÃ½ «AUÀr¸ÀÄªÀÅzÀÄ ̧ ÀªÀiÁdªÀ£ÀÄß
MqÉ0iÀÄÄªÀÅzÀÄ ̧ ÀjÃ£Á ? J®ègÀ°è ºÀj0iÀÄÄªÀ gÀPÀÛ PÉA¥ÉÃ DVgÀÄªÀÅzÀÄ. ̈ ÁæºÀät,
ªÉÊ±Àå, ±ÀÆzÀæ EvÁå¢UÀ¼À°è ºÀj0iÀÄÄªÀ gÀPÀÛ PÉA¥ÁVgÀÄªÀÅzÀÄ C®èªÉÃ ? CAzÀ.

¤£Àß ªÁzÀ CxÀð»Ã£À, zÀqÀØ£À ªÀiÁvÀÄ. J®ègÀ°è ºÀj0iÀÄÄªÀ gÀPÀÛªÀÅ PÉA¥ÉÃ
DVzÉ CAvÀ ºÉÃ½zÀÄÝ ªÉÊeÁÕ¤PÀªÁV «ZÁgÀ ¥ÀjÃPÉë ªÀiÁrj. J®ègÀ gÀPÀÛªÀÅ
MAzÉÃ (PÉA¥ÀÅ§tÚ EgÀ§ºÀÄzÀÄ) DVgÀÄ¢®è. A, B, O, RH Blood Groups
EgÀÄªÀÅzÀÄ. M§â£À°è RH Group EzÁÝUÀ EvÀgÉÃ Group gÀPÀÛ PÉÆqÀ®Ä §gÀÄªÀÅ¢®è.
ºÁUÉÃ£ÁzÀgÀÆ Grouping ªÀiÁqÀzÉÃ gÀPÀÛ PÉÆlÖgÉ CªÀ£À ªÀÄgÀt ¹zÀÞ. PÉÃ½
ªÉÊzÀågÀ£ÀÄß ¨ÉÃPÁzÀgÉ.

²æÃªÀÄzÁZÁ0iÀÄðgÀÄ ̧ ÁwéPÀ, gÁd¸À, vÁªÀÄ¸ÀjzÁÝgÉ JAzÁUÀ CªÀgÀÄ ««zsÀ
fÃªÀgÀ°è F jÃw EgÀÄvÀÛzÉ. DUÀ°. ªÀÄ£ÀÄµÀå zÉÃºÀªÀ£ÀÄß «AUÀr¹®è. EzÀ£ÉßÃ
²æÃPÀÈµÀÚ VÃvÉ0iÀÄ°è UÀÄtvÀæ0iÀÄ «¨sÁUÀ 0iÉÆÃUÀzÀ°è ¸ÀàµÀÖªÁV w½¹gÀÄvÁÛ£É.
vÁ£ÀÄ D jÃw ¸ÀÈ¶Ö¹®è. D UÀÄtUÀ¼ÀÄ ¥ÀæPÀÈwzÀvÀÛªÁzÀzÀÄÝ. ``ZÁvÀÄªÀðtðA
ªÀÄ0iÀiÁ¸ÀÈµÉÆÖ UÀÄtPÀªÀÄð «¨sÁUÀB'' E°è ªÀÄ0iÀiÁ¸ÀÈµÀÖB CAvÀ PÀÈµÀÚ ºÉÃ½zÀÄÝ
UÀÄtPÀªÀÄðUÀ¼Á£ÀÄ¸ÁgÀªÉÃ JAzÀÄ ºÉÃ½zÁÝgÉ.

UÀÄt + PÀªÀÄðUÀ¼À£ÀÄß UÀÄtªÁV CAzÁUÀ He explained and highlighted
what was existing in the nature. ªÀiÁ£ÀªÀ zÉÃºÀ ¥ÀAZÀ¨sÀÆvÁvÀäPÀªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ.
¥ÀæPÀÈw¬ÄAzÀ ¤«Äð¹zÀÄÝ. ¥ÀæPÀÈw CAzÀgÉ avï ªÀÄvÀÄÛ Cavï JAzÀÄ JgÀqÀÄ
«zsÀ. Cavï (dqÀ) JAzÁUÀ ªÀÄtÄÚ, ¤ÃgÀÄ, UÁ½UÀ½AzÀ ªÀiÁrzÀÝ zÉÃºÀ CAvÀºÀ
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zÉÃºÀªÀÅ dqÀ¥ÀæPÀÈw UÀÄtUÀ½AzÀ PÀÆrgÀÄªÀÅzÀÄ. EzÀÄ ̧ Áé¨sÁ«PÀ, ̧ ÀºÀd. ̧ Àé¨sÁªÀ
C£Á¢ - ¤vÀå. ºÁUÉÃ ¸ÁwéPÀgÀÄ CAzÁUÀ ¸ÀvÀé UÀÄtªÀÅ¼ÀîªÀgÀÄ.

gÁd¸ÀgÀÆ vÁªÀÄ¸ÀgÀÆ ºÁUÉ CªÀgÀªÀgÀ UÀÄt«²µÀÖgÁVgÀÄvÁÛgÉ. UÀÄtUÀ¼À£ÀÄß
eÉÆÃr¸À®Ä ºÉÆAzÁtÂPÉ ªÀiÁqÀ®Ä DUÀÄªÀÅ¢®è. CªÀÅ ̧ Àé¨sÁªÀ UÀÄtUÀ¼ÀÄ. ºÁUÉÃ
CªÀgÀ ¸Àé¨sÁªÀªÀÇ EgÀÄvÀÛzÉ. PÀÈµÀÚ ¸Àé¨sÁªÀ fÃªÀjUÉÃ JA¢zÁÝ£ÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ
ªÀÄ£ÀÄµÀåjUÉ CAvÀ CA¢®è.

E°è ªÀÄÄRå «µÀ0iÀÄªÉÃ£ÉAzÀgÉ ¤ÃZÉÆÃZÀÒ¨sÁªÀAUÀvÁB JAzÁUÀ fÃªÀ
¸Àé¨sÁªÀªÉÃ vÀ¤ß«ÄðvÀ zÉÃºÀ UÀÄtUÀ¼ÀÄ. F jÃw «¨sÁUÀ DZÁ0iÀÄðgÀÄ ªÀiÁrzÀÝ®è.
±ÀÈw ±ÀÈwUÀ¼À°è ºÉÃ½zÀÝ£ÉßÃ w½¹gÀÄvÁÛgÉ. ``zÉÆqÀØªÀgÀÄ zÉÆqÀØªÀgÉÃ, CªÀgÀÄ
CªÀgÉÃ'' EzÀÄ ªÀ¸ÀÄÛvÀB ¸ÀvÀå. fÃªÀ£ÀÄ ¤vÀå C£ÀÄµÁ×£À. ºÁUÉÃ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ,
ªÀiÁqÀ¯ÁVzÉ JAzÀÄ. EzÀ£ÉßÃ `¸ÀªÀÄ' J£Àß¨ÉÃPÀÄ.

gÁµÀÖç¥Àw M§â£ÉÃ. J¯Áè zÉÃ±ÀzÀ ¥ÀæeÉUÀ¼ÀÄ gÁµÀÖç¥ÀwUÀ¼ÁUÀÄvÁÛgÉ0iÉÄÃ ?
JA¢UÀÆ ̧ ÁzsÀå«®è. CAvÉ0iÉÄÃ ¥ÀæzsÁ¤ EvÀgÀ ªÀÄAwæUÀ¼ÀÄ CªÀgÀ £ÀAvÀgÀ Chief
Secretary, Secretary, Deputy Secretary, Office Manager, Head Clerk,
Clerk, Servants  CAvÀ EgÀ¨ÉÃPÁzÀgÉ CªÀgÀ capacity, capability UÀ£ÀÄUÀÄtªÁV
«AUÀqÀ ªÀiÁr vÀPÀÌAvÉ ªÉÃvÀ£À ¸ËPÀ0iÀÄð ¸Ë®vÀÄÛ PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. DzÀÝjAzÀ ¸ÀªÀÄ
CAzÀgÉ All are equal, no distinction, CAvÀ CxÀðªÁUÀÄªÀÅ¢®è. Distinguish
between the Social Order tends to harmonious functioning.

EzÀPÉÌ MAzÀÄ LwºÁ¹PÀ zÀÈµÁÖAvÀ.

«d0iÀÄ£ÀUÀgÀ ¸ÁªÀiÁædå ZÀPÀðªÀwð ²æÃPÀÈµÀÚzÉÃªÀgÁ0iÀÄ£À DqÀ½vÀ PÁ®.

PÀÈµÀÚzÉÃªÀgÁ0iÀÄ¤UÉ ªÀÄÄRåªÀÄAwæ wªÀÄägÀ¸ÀÄ JA¨ÁvÀ¤zÀÝ. gÁ0iÀÄ¤UÉ ̧ ÉÃªÀPÀ.
CgÀªÀÄ£É0iÀÄ gÁ0iÀÄ£À J¯Áè PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝ. gÁWÀªÀ0iÀÄå CAvÀ ºÉ¸ÀgÀÄ. MªÉÄä
gÁWÀªÀ0iÀÄå¤UÉ §Ä¢Þ ºÀÄnÖvÀÄ. ``£Á£ÀÄ gÁd£À D¥ÀÛ ¸ÉÃªÀPÀ. ¨É¼ÀVÎ¤AzÀ gÁwæ
10-00 jAzÀ 11-00gÀªÀgÉUÉ gÁd£À ¸ÉÃªÉ ¸ÀªÀð jÃw¬ÄAzÀ ªÀiÁqÀÄvÉÛÃ£É.
£À£ÀUÉ wAUÀ½UÉ ºÀvÀÄÛ ªÀgÁºÀUÀ¼ÀÄ ¹UÀÄvÉÛ. DzÀgÉ, ªÀÄºÁªÀÄAwæ wªÀÄägÀ¹UÉ
gÀÆ. 10,000 ªÀgÁºÀUÀ¼ÀÄ ¸À®ÄèvÀÛzÉ. ªÀÄºÁªÀÄAwæ ¢£ÀPÉÆÌAzÀÄ ¨Áj §AzÀÄ
gÁd£ÉÆA¢UÉ «ZÁgÀ ªÀiÁqÀÄvÁÛ£É. C§â¨Áâ CAzÀgÉ MAzÀÄ vÁ¸ÀÄ ªÀiÁvÀæ. DvÀ¤UÉ
gÀÆ. 10,000 ªÀgÁºÀUÀ¼ÀÄ.'' ̈ É¼ÀV¤AzÀ gÁwæ0iÀÄªÀgÉUÀÆ CgÀªÀÄ£É0iÀÄ°è gÁd£À

CUÀvÀå J¯Áè PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄvÉÛÃ£É. DzÀgÉ, £À£ÀUÉ ºÀvÀÄÛ ªÀgÁºÀUÀ¼ÀÄ ªÀiÁvÀæ. EzÀÄ
J°è0iÀÄ £Áå0iÀÄ ?

wªÀÄägÀ¸ÀÄ gÁd£À£ÀÄß ¢£ÀPÉÆÌAzÀÄ ̈ Áj ªÀiÁvÀæ CzÀÄ MAzÀÄ vÁ¸ÀÄ ªÀiÁvÀ£Ár¹
ºÉÆÃUÀÄvÁÛ£É. CAvÀºÀªÀ¤UÉ 10,000 ªÀgÁºÀUÀ¼ÀÄ. EzÀÄ wÃgÀ C£Áå0iÀÄªÉAzÀÄ
w½zÀÄ £Á¼É gÁd£À£ÉßÃ PÉÃ¼ÉÆÃt CAvÀ ¤zsÀðj¹zÀ. ªÀiÁgÀ£É0iÀÄ ¢£À ¨É½UÉÎ
ªÀÄºÁgÁd ¤vÀå PÁ0iÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄV¹ GqÀÄUÉ vÉÆqÀÄUÉUÀ½AzÀ C®APÀÈvÀ£ÁzÀ.
EzÉÃ ̧ ÀªÀÄAd¸ÀªÉAzÀÄ ªÉÄ®èUÉ gÁd£À°è ¥Àæ̧ ÁÛ¥À ªÀiÁr vÀ£ÀUÉ C£Áå0iÀÄªÁUÀÄwÛzÉ
JAzÀÄ C¸ÀªÀiÁzsÁ£ÀªÁV ºÉÃ½zÀ.

ªÀÄºÁgÁd¤UÉ D±ÀÑ0iÀÄðªÁ¬ÄvÀÄ. gÁWÀªÀ0iÀÄå KPÉ »ÃUÉ PÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É. NºÉÆÃ!
CªÀ¤UÉ 0iÀiÁgÉÆÃ ̈ ÉÆÃzsÀ£É ªÀiÁrgÀ¨ÉÃPÀÄ JAzÀÄ CªÀ¤UÉ ºÉÃ½zÀ. £ÉÆÃqÉÆÃt.
«ZÁgÀ ªÀiÁqÀÄvÉÛÃ£É CAzÀ. DªÉÄÃ¯É JgÀqÀÄ ªÀÄÆgÀÄ ¢£ÀUÀ¼Á¬ÄvÀÄ. CAzÀÄ
¨É½UÉÎ 11-00 UÀAmÉUÉ gÁd£ÀÄ CgÀªÀÄ£É0iÀÄ G¥ÀàjUÉ0iÀÄ°è PÀÄ½wzÀÝ. vÀ£Àß
£ÀUÀgÀªÀ£ÀÄß «ÃQë¸ÀÄvÁÛ EgÀ¨ÉÃPÁzÀgÉ CgÀªÀÄ£É0iÀÄ ªÀÄÄA¢£À ©Ã¢0iÀÄ°è MAzÀÄ
ªÉÄgÀªÀtÂUÉ ºÉÆÃUÀÄwÛvÀÄÛ. ªÀÄzÀÄªÉ0iÀÄ ¥ÀjªÁgÀ ¢§ât ºÉÆgÀnvÀÄÛ. DUÀ gÁd¤UÉ
EzÀÄ M¼Éî0iÀÄ ̧ ÀªÀÄ0iÀÄªÉAzÀÄ ̀ `gÁWÀªÀ0iÀÄå E°è ̈ Á'' JAzÀ. PÉ®¸ÀªÀiÁqÀÄwÛzÀÝªÀ
§AzÀ. CªÀ£À£ÀÄß PÀgÉzÀÄ ©Ã¢0iÀÄ PÀqÉ PÉÊvÉÆÃj¹, gÁWÀªÀ0iÀÄå £ÉÆÃqÀÄ K£ÉÆÃ
d£À¸ÀAzsÀtÂ PÉÃ½ ̈ Á JAzÀ. ̧ Àj gÁWÀªÀ0iÀÄå PÀÆqÀ¯ÉÃ PÉ¼ÀV½zÀÄ ªÉÄgÀªÀtÂUÉ PÀqÉ
ºÉÆÃV ªÀÄvÉÛ §AzÀÄ ``ªÀÄºÁ¥Àæ¨sÀÄ, D ¢§ât ªÉÄgÀªÀtÂUÉ0iÀiÁVzÉ'' JAzÀÄ
ºÉÃ½zÀ£ÀÄ. gÁd ºËzÁ, DzÀgÉ ªÉÄgÀªÀtÂUÉ KPÉ ? 0iÀiÁgÀzÀÄÝ ? JAzÀ. vÀPÀët gÁWÀªÀ0iÀÄå
PÉ¼ÀV½zÀÄ C°è ºÉÆÃV ªÀÄvÉÛÃ §AzÀÄ CzÀÄ ªÀÄzÀÄªÉUÁV ºÉÆgÀnzÉ JAzÀ.

ªÀÄzÀÄªÉ0iÀÄ ªÉÄgÀªÀtÂUÉ0iÀiÁ ? ºÁUÁzÀgÉ 0iÀiÁgÀ ªÉÄgÀªÀtÂUÉ ? gÁWÀªÀ0iÀÄå
PÉ¼ÀV½zÀÄ ºÉÆÃV §AzÀÄ ªÉÄgÀªÀtÂUÉ ªÀgÀ£À PÀqÉ0iÀÄzÀÄÝ JAzÀ.

gÁd :  ªÀgÀ 0iÀiÁgÀÄ ?

gÁWÀªÀ0iÀÄå : ªÀÄvÉÛ PÉ¼ÀV½zÀÄ ºÉÆÃV ªÁ¥À¸ÀÄì §AzÀÄ ªÀgÀ£À ºÉ¸ÀgÀÄ
±ÁªÀÄ¨sÀlÖgÀÄ JAzÀ.

gÁd : ±ÁªÀÄ¨sÀlÖ 0iÀiÁgÀÄ ? vÀAzÉ 0iÀiÁgÀÄ ?

gÁWÀªÀ0iÀÄå : ªÀÄvÉÛ PÉ¼ÀV½zÀÄ §AzÀÄ ªÀgÀ£À vÀAzÉ PÀÈµÀÚ¨sÀlÖgÀÄ JAzÀ.
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gÁd : PÀÈµÀÚ¨sÀlÖgÀÄ 0iÀiÁgÀÄ ?

gÁWÀªÀ0iÀÄå : ªÀÄvÉÛ PÉ¼ÀV½zÀÄ §AzÀÄ PÀÈµÀÚ¨sÀlÖgÀÄ «oÀ®zÉÃªÁ®0iÀÄzÀ
CZÀðPÀgÀÄ JAzÀ.

gÁd : CªÀgÀÄ J°èUÉ ºÉÆÃUÀÄwÛzÁÝgÉ ?

gÁWÀªÀ0iÀÄå : ¥ÀÅ£ÀB PÉ¼ÀV½zÀÄ ºÉÆÃV §AzÀÄ CªÀgÀÄ ªÀÄzÀÄªÉ0iÀÄ ªÀÄAl¥ÀPÉÌ
ºÉÆÃUÀÄwÛzÁÝgÉ CAzÀ.

gÁd : ªÀzsÀÄ 0iÀiÁgÀÄ ?

gÁWÀªÀ0iÀÄå : ªÀÄvÉÛ PÉ¼ÀV½zÀÄ ºÉÆÃV ºÉtÄÚ D£ÀAzÀ¨sÀlÖgÀ ªÀÄUÀ¼ÀÄ.

gÁd : ªÀzsÀÄ«£À ºÉ¸ÀgÉÃ£ÀÄ ?

gÁWÀªÀ0iÀÄå : ªÀÄvÉÛ PÉ¼ÀV½zÀÄ ºÉÆÃV §AzÀÄ PÉÆÃªÀÄ¯ÁAV CAvÀ ºÉÃ½zÀ.

gÁd : ªÀÄzÀÄªÉ0iÀÄ ªÀÄAl¥À J°èzÉ ?

gÁWÀªÀ0iÀÄå : ªÀÄvÉÛ PÉ¼ÀV½zÀÄ ºÉÆÃV §AzÀÄ ªÀÄzÀÄªÉ PÁªÀÄ¯Á¥ÀÅgÀzÀ°è
DUÀÄvÀÛzÉ.

gÁd : ªÀÄÄºÀÆvÀð JµÀÄÖ ºÉÆwÛUÉ PÉÃ¼ÀÄ ?

gÁWÀªÀ0iÀÄå : ªÀÄvÉÛ PÉ¼ÀV½zÀÄ §AzÀÄ F ¢£À ªÀÄzsÁåºÀß 12-30 UÀAmÉUÉ
ªÀÄÆºÀÆvÀðªÀAvÉ.

gÁd : ªÀgÀ£À PÀqÉ0iÀÄªÀgÀÄ ºÉtÂÚUÁV K£ÀÄ vÀA¢zÁÝgÉ ?

gÁWÀªÀ0iÀÄå : ªÀÄvÉÛ PÉ¼ÀV½zÀÄ ºÉÆÃV §AzÀÄ ªÀ¸ÀÛç ̈ sÀÆµÀtUÀ¼À£ÀÄß vÀA¢zÁÝgÉ.
PÉÆqÀÄvÁÛgÉ.

gÁd : ªÉÄgÀªÀtÂUÉ CgÀªÀÄ£É0iÀÄ ªÀÄÄAzÉ KPÉ ¸ÁUÀÄwÛzÉ ?

EµÀÄÖ ºÉÆwÛUÉ gÁWÀªÀ0iÀÄå¤UÉ ¸ÀÄ¸ÉÆÛÃ¸ÀÄ¸ÀÄÛ. ªÀÄºÀr¬ÄAzÀ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ
ºÀvÀÄÛ ºÀ¢£ÉÊzÀÄ ¸À® ºÉÆÃV §gÀÄªÀÅzÀÄ, ªÉÄÊ ¨ÉªÀgÀÄªÀÅzÀÄ J¯Áè £ÀqÉ¬ÄvÀÄ.
gÁd¤UÉ CªÀ£À CªÀ¸ÉÜ £ÉÆÃr EªÀ¤UÉ ̧ Àj0iÀiÁV §Ä¢Þ PÀ°¸À¨ÉÃPÉAzÀÄ gÁWÀªÀ0iÀÄå
¸ÀÄ¸ÁÛVzÉ. E¯ÉèÃ PÀÆqÀÄ. «±ÁæAw vÀUÉÆÃ. ¤ÃgÀÄ PÀÄr CAvÀ ºÉÃ½ EvÀgÉ

PÁªÀ®ÄUÁgÀgÀ£ÀÄß PÀgÉzÀÄ ªÀÄAwæ wªÀÄägÀ¸ÀÄªÀ£ÀÄß PÀgÉ¹zÀ. wªÀÄägÀ¸ÀÄ §AzÉÆqÀ£É0iÉÄÃ
ªÀÄºÁgÁd ªÉÄgÀªÀtÂUÉ PÀqÉ PÉÊªÀiÁr K£ÉAzÀÄ PÉÃ½zÀ.

wªÀÄägÀ¸ÀÄ ¸Àé®à ¸ÀªÀÄ0iÀÄzÀ°è C°è ºÉÆÃV §AzÀÄ ¸À«¸ÁÜgÀªÁV ªÀgÀ£À
PÀqÉ, PÀ£Áå PÀqÉ ªÀÄzÀÄªÉ ªÀÄAl¥À, GqÀÄUÉÆgÉ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ, vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ,
JµÀÄÖ UÀAqÀÄ ºÉtÄÚ, UÉÆÃvÀæ, ®UÀß ªÀÄÄºÀÆvÀðPÉÌ ºÉÆÃUÀÄwÛzÁÝgÉ, vÀvÀÆàªÀðzÀ°è
ªÀÄºÁgÁdgÀ zÀ±Àð£À, D²ÃªÁðzÀ ¥ÀqÉ0iÀÄ®Ä CgÀªÀÄ£É CAUÀ¼ÀzÀ°è §gÀÄwÛzÁÝgÉ
JAzÀÄ ¥ÀÇtð «ªÀgÀ PÉÆlÖ.

DUÀ ªÀÄºÁgÁd gÁWÀªÀ0iÀÄå£À PÀqÉ ¢nÖ¹ £ÉÆÃrzÀ. ªÀiÁvÀ£ÁqÀ°®è.
gÁWÀªÀ0iÀÄå¤UÉ CxÀðªÁ¬ÄvÀÄ. JAxÁ ªÀÄÆRð ¥Àæ±Éß ªÀÄºÁgÁd£À°è ªÀiÁrzÉ.
ªÀÄºÁgÁd £À£Àß 0iÉÆÃUÀåvÉUÉ vÀPÀÌAvÉ ̧ ÀA s̈ÁªÀ£É PÉÆqÀÄvÁÛ£É. wªÀÄägÀ¸ÀÄ«£À 0iÉÆÃUÀåvÉ
zÉÆqÀØzÀÄ. DzÀÝjAzÀ ªÀÄºÁgÁd 0iÀiÁjUÀÆ C£Áå0iÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅ¢®èªÉAzÀÄ
w¼ÀÄªÀ½PÉ0iÀiÁV ®fÓvÀ£ÁzÀ.

F PÀxÉ¬ÄAzÀ ̈ sÀUÀªÀAvÀ£À£ÀÄß ̧ ÀªÀÄ£ÉAzÀÄ ¹zÀÞªÁ¬ÄvÀÄ. CAzÀªÉÄÃ¯É ̧ ÀªÀiÁ
JAzÁPÀët J¯Áè MAzÉÃ CAvÀ ºÉÃ¼À®Ä §gÀÄªÀÅ¢®è.

²æÃªÀÄzÁãUÀªÀvÀ ¸À¥ÀÛªÀÄ ¸ÀÌAzsÀ DgÀA¨sÀzÀ°è ¥ÀjÃQëvÀgÁd ¥Àæ²ß¸ÀÄvÁÛ£É.
``¸ÀªÀÄ¦æ0iÀÄB ¸ÀÄºÀÈvï §æºÀä£ï ¨sÀÆvÁ£ÁA ¨sÀUÀªÁ£ï ¸Àé0iÀÄA | EAzÀæ¸ÁåxÉðÃ
PÀxÀA zÉÊvÁå£ÀªÀ¢üÃvï «µÀªÉÆÃ 0iÀÄxÁ ||'' ¨sÀªÀªÀAvÀ£À£ÀÄß ¸ÀªÀÄ JAzÉÃ
PÀgÉ¹PÉÆ¼ÀÄîvÁÛ£É CAzÀgÉ ¸ÀªÀÄ¸ÀÛ ¥ÁætÂUÀ½UÉ vÀvÀÛ 0iÉÆÃUÀåvÉUÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV
¥sÀ®¥ÀæzÀ£ÁUÀÄvÁÛ£É. DzÀÝjAzÀ ̧ ÀªÀÄ£ÉAzÀÄ PÀgÉ¹PÉÆ¼ÀÄîvÁÛ£É. EzÀ£ÉßÃ VÃvÉ0iÀÄ°è
``¸ÀªÉÆÃºÀA ¸ÀªÀð¨sÀÆvÉÃµÀÄ £ÀªÉÄÃ zÉéÃµÉÆÃ„» £À ¦æ0iÀÄB''

NA £À ZÀ ¥Àæ0iÉÆÃd£ÀvÁévï NA (¸ÀÆvÀæ 2-2-33)

NA ªÉÊ±ÀªÀÄå£ÉÊWÀðÈuÉÃ£À ¸Á¥ÉÃPÀëvÁévïvÀÛ ¢ÃB zÀ±Àð0iÀÄw NA
(§æºÀä¸ÀÆvÀæ 2-2-35)

²æÃªÀÄ£ÁßgÁ0iÀÄt£ÀÄ 0iÀiÁªÀ ¥Àæw¥sÀ¯Á¥ÉÃPÉë E®èzÉÃ ̧ ÀÈµÁÖ÷å¢ PÁ0iÀÄðUÀ¼ÀÄ
CªÀ£À ¸ÀégÀÆ¥À UÀÄtªÉÃ DVgÀÄªÀÅzÀÄ. PÀtÂÚ£À gÉ¥Éà ºÉÆqÉ0iÀÄ¨ÉÃPÁzÀgÉ PÀtÂÚUÉ
¥sÀ¯Á¥ÉÃPÉë (¥Àæ0iÉÆÃd£À«gÀÄªÀÅ¢®è) CAvÉ0iÉÄÃ ²æÃ D£ÀAzÁ GzÉæÃPÀªÀÅ ̧ ÀÄ±ÁæªÀå
¸ÀAVÃvÀ UÁ£À¢AzÀ DUÀÄªÀÅzÉÆÃ ºÁUÉ ¸Àé¥Àæ0iÉÆÃd£ÀgÀ»vÀ£ÀÄ.
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E£ÀÄß ̈ sÀUÀªÀAvÀ ̧ ÀÈ¶Ö ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁzÀgÉ PÉ®ªÀjUÉ zÀÄBR, PÉ®ªÀjUÉ D£ÀAzÀ.
§qÀªÀ, zsÀ£ÀªÀAvÀ, PÀÄAl, PÀÄgÀÄqÀ JAzÁV ¥ÀPÀë¥ÁvÀ EzÀÝAvÉ PÁtÄvÉÛÃªÀ¯Áè ?
EzÀÄ CªÀ£À®èªÉÃ ? MAzÀÄ zÉÆÃµÀzÀAvÉ PÁtÄvÀÛzÉ. J®ègÀ£ÀÆß MAzÉÃ jÃw
¸ÀÈ¶Ö KPÉ ªÀiÁqÀ°®è ? DzÀÝjAzÀ CªÀ£À°è zÉéÃµÀ, PÀÆægÀvÉ EzÉ0iÀÄ¯Áè ? CAvÀ
DPÉëÃ¥ÀPÉÌ ¸ÀÆvÀæ ºÉÆgÀnzÉ.

fÃªÀgÀ D0iÀiÁ PÀªÀiÁð£ÀÄ¸ÁgÀ ¥sÀ®zÁvÀ£ÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ ̈ sÀUÀªÀAvÀ¤UÉ EªÀgÀÄ
£À£ÀßªÀgÀÄ C£ÀÄßªÀÅzÀÄ CªÀgÀÄ zÉéÃ¶UÀ¼ÀÄ (±ÀvÀÈUÀ¼ÀÄ) J£ÀÄßªÀÅzÀÄ EgÀÄªÀÅ¢®è.

``PÀªÀÄð¥ÉÃPÉë0iÀiÁ ¥sÀ®zÁvÀÈvÀé£Àß vÀ¸Àå ªÉÊµÀªÀÄå ̧ ÉÊWÀÈuÉå | ¥ÀÅuÉåÃ£À ¥ÀÅtåªÀiï
¯ÉÆÃPÀA£À0iÀÄw ¥Á¥ÉÃ£À ¥Á¥ÀªÀiï ||'' JA§ ±ÀÈw0iÀÄ£ÀÄß ²æÃªÀÄzÁZÁ0iÀÄðgÀÄ
¥ÀæªÀiÁtvÉéÃ£À w½¹gÀÄvÁÛgÉ (¨sÁµÀå).

»ÃUÉ ¤dªÁV ¸ÀªÀiÁ£À (¸ÀªÀiÁd)ªÁ¢UÀ¼ÉAzÀgÉ ²æÃªÀÄzÁ£ÀAzÀwÃxÀðgÉÃ
ºÉÆgÀvÀÄ ̈ ÁQÃ 0iÀiÁªÀ ªÀÄvÁZÁ0iÀÄðgÀÄ EAvÀºÀ «µÀ0iÀÄ w½¹®è. ªÀiÁ£ÀªÀgÉ®è
MAzÉÃ C£ÀÄßvÁÛ ªÀÄÆRðgÀ£ÀÄß ªÉÆÃ¸ÀUÉÆ½¸ÀÄvÁÛgÉ. D¥ÁvÀ gÀªÀÄtÂÃ0iÀÄªÁV
ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ. DUÀ°, PÁ0iÀÄðUÀvÀ ªÀiÁr®è. ªÀiÁqÀ®Æ DUÀÄªÀÅ¢®è.  Their sayings
are misleading to gain popularity ªÀiÁvÀæ.

ªÉÃzÀUÀ¼À£ÀÄß M¥ÀÅöàvÁÛgÉ. DzÀgÉ, ªÉÃzÀUÀ¼À°è w½¹zÀAvÉ C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄªÀÅ¢®è.
PÉ®ªÉÇªÉÄä «¥ÀjÃvÀ CxÀð, C¥ÁxÀð ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ.

EAvÀºÀ C¥À¹zÁÞAvÀªÀ£ÀÄß ªÉÊµÀÚªÀgÀÄ vÀåf¸À¨ÉÃPÀÄ. ¥ÀªÀªÀiÁ£À¸ÀÄvÀgÁzÀ
²æÃªÀÄzÁ£ÀAzÀwÃxÀðgÉÆ§âgÉÃ ¯ÉÆÃPÀ UÀÄgÀÄUÀ¼ÀÄ («±Àé UÀÄgÀÄUÀ¼ÀÄ)
``±ÀÈtÄvÁªÀÄ®¸ÀvÀåªÀZÀB ¥ÀgÀªÀÄA ±À¥ÀxÉÃjvÀªÀÄÄaÒçvÀ¨ÁºÀÄ0iÀÄÄUÀªÀiï | £À ºÀgÉÃB
¥ÀgÀªÉÆÃ £À ºÀgÉÃB ¸ÀzÀÈ±ÀB ¥ÀgÀªÀÄB ¸À vÀÄ ¸ÀªÀðazÁvÀäUÀuÁvï || JAzÀÄ
WÀAmÁWÉÆÃµÀªÁV ¢lªÀ£ÀÄß ºÉÃ½ ̧ À£ÁäUÀð ¢Ã¥ÀPÀgÁzÀªÀgÀÄ. ̧ ÀégÀÆ¥ÉÇÃzÁÞgÀPÀgÀÄ
JAzÀÄ UÀnÖ0iÀiÁV £ÀA§¨ÉÃPÀÄ.

    ²æÃºÀgÉÃ ¦æÃvÀÄ¨sÀðªÀvÀÄ
 §zÀjÃ£ÁxÁZÁ0iÀÄð WÀÆ½Ã


